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CHAPTER 4 
لَ امَ وَ عَ ا لَ   – Governing words 

 
 
Definition: An   عَتمِل is a word that governs/causes i‘raab changes in another word. 

There are two types of   اَنَوِ  (1 :عَوَامِل ي  مَ ظِ  (2   ي  َْفا  

اَنَوِ  عَتمِل   .1 ي  مَ : It is an   عَتمِل which is not in word form i.e. it is abstract. 
There are two types of   اَنَوِ  عَتمِل ي  مَ . 

i.   ِاِتِدَاء  اَلْا : It means that being free of a   ي  َْفاظِ  عَتمِل  gives   أ  دَ تَ ب ا م  a  َع  فا ر . 
e.g.   ِمَياد  قتَئم  Zayd is standing. 

Here,   مَياد is the   أ  دَ تَ ب ا م , which is   مَاَف  واع because of  ِاِتِدَاء  ا  مَاَف  واع   and it is also خَبََ   is the قتَئمِ    .
because of  ِاِتِدَاء  ا .  

ii.  In the case of  ِع  ترِ ضَ م   ل  اَ ف , being free of a  ََب  صا نَ  ف  اَ ح  or  ََم  زا جَ  ف  اَ ح  gives  ِع  ترِ ضَ م   ل  اَ ف  a  َع  فا ر . 
e.g.    اَمَل  مَياد  .Zayd is working  يَ 

Here   اَمَل مَاَف  واع    is يَ  because it is free of any  ََب  صا نَ  ف  اَ ح  or  ََم  زا جَ  ف  اَ ح . 
 
ي  َْفاظِ  عَتمِل   .2 : It is an   عَتمِل which is in word form. 

There are three types of   ي  َْفاظِ  عَتمِل . 
i.   اَلا َ واف 
ii.   ََتل فَ ا  اَلا

iii.   تَء َسا  اَلا
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Section 4.1 

ةَ لَ امَ عَ الَ َفَ وَ رَ ل َ اَ   – Governing particles 
 
A. Particles that govern isms 

 refer to section 1.7  اَ لا  َ  وا ف   الْاَ ترة ة   .1

اَ لِ  .2 ُ   بِ اْ فِ   refer to section 1.8 اَ لا  َ  وا ف   ااْ م  شَ ب ة هَ 

 refer to section 3.7.3 مَ ت وَ لَْ  اَ اْ م  شَ ب ة هَ تَ تنِ  ِِ َْ َّا سَ  .3

َِ َّة ُِ  .4  refer to section 3.8.4   وَ او   ااْ مَ 

 refer to section 3.8.8  حَ  َ  وا ف   الْاِ سا تِ ث ا نَ تءِ  .5

 refer to section 3.8.1  حَ  َ  وا ف   اْن ِ دَ اءِ  .6

 refer to section 3.7.4  لَْ  اةْ تِِ  ِْ ن َ فا يِ  الْاِ نا سِ  .7
 
B. Particles that govern  َفَ عَ لَ َمَ ضَ ارَ ع 

ُ  بَ تصِ اْنة  ف  وا َ  لا  اَ  .1  
ُ  مَ تمِ الْاَ  ف  وا َ  لا  اَ  .2  
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Section 4.1.158 
بَ ةَ  َالنَ اصَ   Particles that cause nasb – اَ ل َ رَ وَ فَ 

These are as follows:  يا كَ  َْنا  أنَا ذَنا إِ    
� These appear before  ِع  ترِ ضَ م   ل  اَ ف  and cause the following changes at the end: 

˗ They give the last letter a fathah if it is not a    ن  وا ن  of   ُ  .جَاع   or تَ ثانََِّ

˗ If the last letter is a    ن  وا ن  of   ُ ن  وا ن    it is dropped. The exception is the ,جَاع   or تَ ثانََِّ  of the 

two  ث  نة ؤَ م   ع  جَا . 
 

Table 4.1 
ةَ بَ اصَ النَ َفَ وَ رَ ل َ اَ   

بَ صَ ن ََفَ رَ حَ   Meaning Example 

َُ نة الْاَ  لَ خ  دا أَ ريِاد  أنَا أ   that, to أنَا     I want to enter Paradise. 

َُ نة الْاَ  َ  تفِ كَ لَ ااْ خ  دا َْنا يَ  will not, never َْنا   The disbeliever will never enter Paradise. 

يا كَ   so that  ِحَ يا تَِ سا أَ  يا كَ   ت  ئا ج  I came so I could rest. 

ذَنا إِ   then, in that 
case 

كَ لِ مَ عَ  مَ فِ وا ف  ذَنا ت َ إِ   In that case, you will be successful in your 
work. [This is said in response to the one 
who may have said:   تَهِد  I will work) أَجا
hard).] 

 
Notes: 
1. Sometimes  أَنا, together with its  ِل  اَ ف , gives the meaning of a   مَصادَر. In this case,  أَنا is called  أنَا

دَريِةُ  ااَْمَصا  . 

e.g.   ةْك ما يْا  وام واا خَ أَنا تَص   i.e.  َك ما خَيْا  ةْك ما وام  ص  
 Your fasting is better for you. 

 

َ واف   is hidden after the following six أنَا  .2 اَ ل   م  ضَ ترِ ع   and causes حَ   to be mansoob.59 فِ 

a. After   ْٰحََى: 
e.g.  ِدَ لَ ب َ لَ ااْ خ  دا حََىْٰ  أَ  ُ  اَ س (لَ خ  دا حََىْٰ  أنَا أَ )   
 I travelled until I entered the city.  

 
 
 

                                                 
58  For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 1, 47-52. 
59  For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 2, 52-62. 
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b. After  َْدِ وا ح  الْا   م  ل  or  َْيِ فا اْن ة  م  ل : i.e. that  َْم  ل  which appears after   ُ  .كَتنَ ااَْمَنافَِّة

e.g.  َما بََ  ذ ِ ََ َّْ    الله   تنَ ت كَ م (ما بََ  ذ ِ ََ لَِنا ي   )     
   Allah was not going to punish them. 

 
c. After  َوا أ  which has the meaning of  ِأنَا لٰٰ إ  (until) or  ِأنَا  لْة إ  (but that/unless). 

e.g.  اَطََِّنِا حََقِ يا ) لََاْزَمَنةكَ أوَا ت   اَطََِّنِا   أنَا لٰٰ إِ  ت   ) 
 I will not leave you until you give me my right. 

ء  سِ م  ااْ  ب  تقَ ََ ي    رَ ذِ تَ اَ ي َ  أوَا  يا (رَ ذِ تَ اَ لْة أنَا ي َ إِ )    
 The sinner will be punished unless he provides an excuse.  
 

d. After  ِوَاو  اْصةاَف: i.e., a  َاو  و  that “turns away” from the word after it the effect which 

the   عَتمِل had on the word before it (before the  َاو  و ). 

e.g.  َْبَ ذِ كا وَتَ  قِ دا ْص ِ بِ  اَ م   تَا ل (بَ ذِ كا وَأنَا تَ )    
Do not command the truth while you lie. 
(Here, the  َاو  و  turned away/stopped the effect of  َْل from  َبَ ذِ كا ت .) 

� This  َاو  و  is also known as  ََُِِّة بَُِ وَاو  ااْم صَتحََ  or وَاو  ااْمَ . 

� The sentence must start with a  َ ي  فا ن  or  ي  نََا . 
 

e. After  َْلِ َّا لِ اَ اْت ة  م  ل : i.e., a  َْم  ل  that has the meaning of  َيا ك  (it is also called  َْيا كَ   م  ل ). 

e.g.  ِحَ يا تَِ سا لَِ  ت  ئا ج (حَ يا تَِ سا لَِنا أَ )   
   I came so I could rest. 
 

f. After  َْفَتء  اا   ُ وََاَِّة اْسةبَبَِّة ُ  /الْا : i.e., a ف that comes in the   جَزاَء to any of the following six. 

َ  ما اَلاَ  .1   e.g.   مَكَ َِ كا فأَ   نِا را م (كَ مَ َِ كا أ   نا أَ فَ )   
Visit me so that I treat you hospitably. 

ي  ها ن ة اَْ .2  e.g.  َْبِا ضَ غَ  ك ما َّا لَ لة عَ حِ فَ ََّ  فَِّاهِ ا وا غَ طا  تَ ل  
Do not cross the limit regarding it, lest My wrath descends 
upon you. 

ي  فا ن ة اَْ .3  e.g.  َكَ مَ َِ كا ن   ف َ نََ ر  وا ز  ت ت َ م  
You do not visit us, otherwise we would have treated you 
hospitably. 

تم  هَ فا تِ سا اَلْاِ  .4  e.g.  َرَكَ وا م  فأََ  كَ ت  َّ ا ِ َ  نَ يا أ  
Where is your house, so I can visit you. 
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d. After  ِوَاو  اْصةاَف: i.e., a  َاو  و  that “turns away” from the word after it the effect which 

the   عَتمِل had on the word before it (before the  َاو  و ). 

e.g.  َْبَ ذِ كا وَتَ  قِ دا ْص ِ بِ  اَ م   تَا ل (بَ ذِ كا وَأنَا تَ )    
Do not command the truth while you lie. 
(Here, the  َاو  و  turned away/stopped the effect of  َْل from  َبَ ذِ كا ت .) 

� This  َاو  و  is also known as  ََُِِّة بَُِ وَاو  ااْم صَتحََ  or وَاو  ااْمَ . 

� The sentence must start with a  َ ي  فا ن  or  ي  نََا . 
 

e. After  َْلِ َّا لِ اَ اْت ة  م  ل : i.e., a  َْم  ل  that has the meaning of  َيا ك  (it is also called  َْيا كَ   م  ل ). 

e.g.  ِحَ يا تَِ سا لَِ  ت  ئا ج (حَ يا تَِ سا لَِنا أَ )   
   I came so I could rest. 
 

f. After  َْفَتء  اا   ُ وََاَِّة اْسةبَبَِّة ُ  /الْا : i.e., a ف that comes in the   جَزاَء to any of the following six. 

َ  ما اَلاَ  .1   e.g.   مَكَ َِ كا فأَ   نِا را م (كَ مَ َِ كا أ   نا أَ فَ )   
Visit me so that I treat you hospitably. 

ي  ها ن ة اَْ .2  e.g.  َْبِا ضَ غَ  ك ما َّا لَ لة عَ حِ فَ ََّ  فَِّاهِ ا وا غَ طا  تَ ل  
Do not cross the limit regarding it, lest My wrath descends 
upon you. 

ي  فا ن ة اَْ .3  e.g.  َكَ مَ َِ كا ن   ف َ نََ ر  وا ز  ت ت َ م  
You do not visit us, otherwise we would have treated you 
hospitably. 

تم  هَ فا تِ سا اَلْاِ  .4  e.g.  َرَكَ وا م  فأََ  كَ ت  َّ ا ِ َ  نَ يا أ  
Where is your house, so I can visit you. 
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b. After  َْدِ وا ح  الْا   م  ل  or  َْيِ فا اْن ة  م  ل : i.e. that  َْم  ل  which appears after   ُ  .كَتنَ ااَْمَنافَِّة
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نِ ا مَ تة اَْ .5  e.g.  َْ ه  قَ فِ نا  فأَ  تلًْ مَ  لِا  تَ َّا  
I wish I had wealth, so I would have spent it. 

ض  اَ ََ ااَْ  .6  e.g.  َايْاً بَ خَ َّا صِ ت فَ ت  نَ ِِ  ل  زِ نا  ت َ لَْ أ  
Why don’t you visit us so that you receive good! 
 

لِ َّا لِ اَ اْت ة  م  لَْ  has to be written after a أنَا  .3  if the  َْلِ َّا لِ اَ اْت ة  م  ل  is joined to a  َْفِ نََ  ء  ل ََّ  ُ . 

e.g.  َاَلَم (نا لَْ لَِ )  ْئَِلة يَ    So that he does not know. 
 
اَل   which appears after a أنَا  .4 م –ل  –ع  with the root letters فِ  is not a  ََب  صا نَ  ف  اَ ح . Therefore, it 

does not cause  ِع  ترِ ضَ م   ل  اَ ف  to be mansoob. Such an  أَنا is known as  َمِنَ ااْم  اْم خَفة أًنا ا  ُ قةلَُِ ث َ فَ  i.e., that 

 .أنَة  which was أنَا 
e.g.  َم  وا ق  َّ َ أنَا سَ  ت  ما لِ ع    I knew that he will stand up. 

e.g.  َىضٰ اَ مَ  ما ك  نا مِ  ن  وا ك  ََّ أنَا سَ  مَ لِ ع   He knew that some of you will be sick. 
 
 

EXERCISE 

1. Translate, fill in the i‘raab and point out the  ََب  صا نَ  ف  اَ ح  and its effect in the following 
sentences. 

i. َّْ حجنيْتهد اْطتْب  

ii. ْن يفوم اْكسلن 
iii. أتَلم يجئت ك  

iv. َط قََّْ يلَ يكن اْش س  

v. لْ تكل حَىْ تَوع 
vi. ةَإ ن الله يمكَم أن تذبوا ِق  

vii. وَف ف تل اْشكَنتاصنع المَ  

viii. جَت كنزهت  فأراد رِك أن يبلغت أشدهت ويستخ
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Section 4.1.260 

َالْ َ از مَ ةَ   Particles that cause jazm – اَ ل َ رَ وَ فَ 

These are as follows:   ِنا إ َما  َْمةت لَاَ   َِ لَْم  الا يِ لَْء  اْن ةها          

� These appear before  ِع  ترِ ضَ م   ل  اَ ف  and cause the following changes at the end: 

˗ They give the last letter a sukoon if it is not a    ن  وا ن  of   ُ  .جَاع   or تَ ثانََِّ

˗ If the last letter is a    ن  وا ن  of   ُ  it will be dropped. The exception is the ,جَاع   or تَ ثانََِّ

ن  وا ن     of the two  ث  نة ؤَ م   ع  جَا . 

 

Table 4.2 

ةَ از مَ الْ َ َفَ وَ رَ ل َ اَ   
 

مَ زَ جَ َفَ رَ حَ   Meaning Example 

نا إِ   if  ِسا لِ جا سا أَ لِ نا تََا إ  If you sit, I will sit. 

اِنِا َِ ضا لَاَ يَ  did not لَاَ   He did not hit me. 

دا َ  ي َ ت َْمة  وَ  د  َْ وَ ااْ  بَ هَ ذَ  not yet َْمةت  The boy went but has not returned yet. 

سا لِ جا ََّْ  should, shall, let لِ   He should sit. 

سا لِ لَْ تََا  do not لَْ   Do not sit. 

 

Notes: 

نا إِ  .1  appears before two verbal sentences. The first one is called  َط  اَ ش  (condition) and the 

second  َاء  زَ ج  (answer/result). 

2. If  ِنا إ  appears before  ِلْة إ , it should be translated negatively. 

e.g.   إِ نا هٰ ذَ ا إِ لْة مَ لَ ك    كَ َِ يما He is not but an honorable angel.  

Note: This negation could also be expressed as “He is only an honorable angel.” 

اَد   ,For this .َْمةت can also be used to give the meaning of لَاَ  .3  َِ or  َإِلَٰ الآن is added after the   اَل فِ
 .لَاَ  by جَزام   which was given م ضَترعِ  

e.g.   اَد هَبا َِ    .He has not gone yet  لَاَ يذَا

اء  زَ جَ  should be brought before the فَ  .4  of a  َط  اَ ش  when the  َاء  زَ ج  is one of the following: 

a.  َّة ساِ اِ  ُ  لَ ج ا  ُ  e.g.  ِم  ََ كا فأَنَاتَ م   نِا تِ نا تَا إ  

If you come to me you will be treated hospitably. 

                                                 
60 For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 1, 52-57 & vol. 2, 63-66. 
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60 For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 1, 52-57 & vol. 2, 63-66. 
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If you come to me you will be treated hospitably. 

                                                 
60 For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 1, 52-57 & vol. 2, 63-66. 
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Section 4.1.260 

َالْ َ از مَ ةَ   Particles that cause jazm – اَ ل َ رَ وَ فَ 

These are as follows:   ِنا إ َما  َْمةت لَاَ   َِ لَْم  الا يِ لَْء  اْن ةها          

� These appear before  ِع  ترِ ضَ م   ل  اَ ف  and cause the following changes at the end: 

˗ They give the last letter a sukoon if it is not a    ن  وا ن  of   ُ  .جَاع   or تَ ثانََِّ

˗ If the last letter is a    ن  وا ن  of   ُ  it will be dropped. The exception is the ,جَاع   or تَ ثانََِّ

ن  وا ن     of the two  ث  نة ؤَ م   ع  جَا . 

 

Table 4.2 

ةَ از مَ الْ َ َفَ وَ رَ ل َ اَ   
 

مَ زَ جَ َفَ رَ حَ   Meaning Example 

نا إِ   if  ِسا لِ جا سا أَ لِ نا تََا إ  If you sit, I will sit. 

اِنِا َِ ضا لَاَ يَ  did not لَاَ   He did not hit me. 

دا َ  ي َ ت َْمة  وَ  د  َْ وَ ااْ  بَ هَ ذَ  not yet َْمةت  The boy went but has not returned yet. 

سا لِ جا ََّْ  should, shall, let لِ   He should sit. 

سا لِ لَْ تََا  do not لَْ   Do not sit. 

 

Notes: 

نا إِ  .1  appears before two verbal sentences. The first one is called  َط  اَ ش  (condition) and the 

second  َاء  زَ ج  (answer/result). 

2. If  ِنا إ  appears before  ِلْة إ , it should be translated negatively. 

e.g.   إِ نا هٰ ذَ ا إِ لْة مَ لَ ك    كَ َِ يما He is not but an honorable angel.  

Note: This negation could also be expressed as “He is only an honorable angel.” 

اَد   ,For this .َْمةت can also be used to give the meaning of لَاَ  .3  َِ or  َإِلَٰ الآن is added after the   اَل فِ
 .لَاَ  by جَزام   which was given م ضَترعِ  

e.g.   اَد هَبا َِ    .He has not gone yet  لَاَ يذَا

اء  زَ جَ  should be brought before the فَ  .4  of a  َط  اَ ش  when the  َاء  زَ ج  is one of the following: 

a.  َّة ساِ اِ  ُ  لَ ج ا  ُ  e.g.  ِم  ََ كا فأَنَاتَ م   نِا تِ نا تَا إ  

If you come to me you will be treated hospitably. 

                                                 
60 For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 1, 52-57 & vol. 2, 63-66. 
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b.  َما أ  َ   e.g.  ِماه  َِ كا ا فَأَ دً يا مَ  تَ يا أَ نا رَ إ  
If you see Zayd, treat him hospitably. 

c.  ي  نََا   e.g.  ِناه   تُ ِ فَلَ  د  يا مَ  كَ تََ نا أَ إ  
If Zayd comes to you, do not humiliate him. 

d.   تء  عَ د   e.g.  ِايْاً خَ  الله   اكَ زَ فَجَ  تَنِا ما ََ كا نا أَ إ  
If you treat me hospitably, then, may Allah reward you well. 

يا تضِ مَ ااْ  ل  اَ فِ ااَْ  .5  will be translated in the future tense when it is… 

a. used as a   تء  عَ د   e.g. ًا  جَزاَكَ الله  خَيْا
May Allah reward you well. 

b. preceded by  ََط  اَ شَ  ف  اَ ح  e.g.  ِتَ جَلَسات  إ نا جَلَسا  
If you sit, I will sit. 

c. preceded by  ِل  وا ص  وا مَ  م  سا ا  e.g.  فَ لَه  عَشا ُِ سَنَ ثتَلِتَمَنا جَتءَ بِلاَ َ  أمَا  
Whoever comes with good, there will be ten 
like it for him. 

 
 

 EXERCISE 

1. Translate, fill in the i‘raab and point out the  ََم  زا جَ  ف  اَ ح  and its effect on the following 
sentences. 

i. اْنتفذة يَّْفتح عل  
ii. ْحكضلْ تكثَ من ا  

iii.  َكتن ولَ يتفقتياختلف اْش  

iv. كبَ اْغلم ولمت يتهذب 
v. ن يستفَ أخوك أستفَ مَهإ  

vi. وَا الله ينصكَمإ ن تنص  
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b.  َما أ  َ   e.g.  ِماه  َِ كا ا فَأَ دً يا مَ  تَ يا أَ نا رَ إ  
If you see Zayd, treat him hospitably. 

c.  ي  نََا   e.g.  ِناه   تُ ِ فَلَ  د  يا مَ  كَ تََ نا أَ إ  
If Zayd comes to you, do not humiliate him. 

d.   تء  عَ د   e.g.  ِايْاً خَ  الله   اكَ زَ فَجَ  تَنِا ما ََ كا نا أَ إ  
If you treat me hospitably, then, may Allah reward you well. 

يا تضِ مَ ااْ  ل  اَ فِ ااَْ  .5  will be translated in the future tense when it is… 

a. used as a   تء  عَ د   e.g. ًا  جَزاَكَ الله  خَيْا
May Allah reward you well. 

b. preceded by  ََط  اَ شَ  ف  اَ ح  e.g.  ِتَ جَلَسات  إ نا جَلَسا  
If you sit, I will sit. 

c. preceded by  ِل  وا ص  وا مَ  م  سا ا  e.g.  فَ لَه  عَشا ُِ سَنَ ثتَلِتَمَنا جَتءَ بِلاَ َ  أمَا  
Whoever comes with good, there will be ten 
like it for him. 

 
 

 EXERCISE 

1. Translate, fill in the i‘raab and point out the  ََم  زا جَ  ف  اَ ح  and its effect on the following 
sentences. 

i. اْنتفذة يَّْفتح عل  
ii. ْحكضلْ تكثَ من ا  

iii.  َكتن ولَ يتفقتياختلف اْش  

iv. كبَ اْغلم ولمت يتهذب 
v. ن يستفَ أخوك أستفَ مَهإ  

vi. وَا الله ينصكَمإ ن تنص  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


